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IMPORTANTE

LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES cuidadosamente antes de tentar operar este transceptor.
GUARDE ESTE MANUAL DE INSTRUÇÕES � Ele contém importantes instruções de
operação e segurança para o IC-718.

DEFINIÇÕES DESTE MANUAL

PALAVRA DEFINIÇÃO

AVISO Risco de ferimentos pessoais, incêndio ou choque elétrico.

CUIDADO O equipamento pode ser danificado.

NOTA Recomendado para que seja obtido melhor uso. Não haverá risco de
ferimentos pessoais, fogo ou choque elétrico.

CUIDADO

CUIDADO COM A ALTA TENSÃO! NUNCA conecte uma antena ou conector de antena
interno durante uma transmissão. Isto pode resultar em choques elétricos ou queimaduras

NUNCA ligue uma corrente alternada (AC) ao conector [DC13.8V] no painel traseiro do
transceptor porque isto pode provocar incêndio ou destruir o transceptor.

NUNCA use mais de 16V DC (corrente contínua), como uma bateria de 24V, no conector
[DC13.8V] no painel traseiro do transceptor. Isto pode causar incêndio ou destruir o transceptor.

NUNCA deixe que metais, fios ou outros objetos toquem qualquer parte ou conector
interno(a) no painel traseiro do transceptor. Isto pode resultar em choque elétrico.

NUNCA exponha o transceptor à chuva, neve ou qualquer líquido.

EVITE usar ou colocar o transceptor em locais com temperaturas abaixo de � 10ºC (+14ºF) ou
acima de +60ºC (+140ºF). Esteja ciente de que a temperatura no painel de um veículo pode
passar de 80ºC (+176ºF), resultando em dano permanente ao transceptor se ele for deixado lá
durante períodos prolongados.

EVITE colocar o transceptor em ambientes com excesso de poeira ou com luz solar direta.

EVITE colocar o transceptor contra paredes, ou colocar qualquer coisa em cima do mesmo
porque isto impede a dissipação de calor.

Durante uma operação móvel, NÃO opere o transceptor sem estar com o motor do veículo
ligado. Quando o transceptor está LIGADO com o motor do veículo DESLIGADO, a bateria se
desgasta mais rapidamente.

Verifique se o transceptor está DESLIGADO antes de dar partida no veículo. Isto evita possíveis
danos ao transceptor causados pelos picos de tensão da ignição
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Numa operação móvel marítima, mantenha o transceptor e o microfone o mais longe possível da
bússola magnética para evitar indicações erradas.

CUIDADO! O dissipador de calor ficará quente quando o transceptor for operado
continuamente por longos períodos de tempo.

CUIDADO! Se um amplificador linear estiver conectado, ajuste a potência de saída de RF do
transceptor no nível menor do que o nível de entrada máxima do amplificador linear, senão o
amplificador linear será danificado.

Use somente microfones da Icom (fornecidos ou opcionais). Microfones de outros fabricantes
possuem diferentes sistemas de pinos, e podem danificar o IC-718 se forem conectados a ele.

As versões do IC-718 que tiverem o símbolo �C E� no selo com o número de
série estão de acordo com o padrão Europeu ETS300 684 JAN. 1997 (padrão de
produto EMC para Equipamento de Rádio Amador Comercialmente Disponível).

ÍNDICE

IMPORTANTE 02
DIFINIÇÕES DESTE MANUAL 02
CUIDADO 02

1. ÍNDICE 03
g ACESSÓRIOS FORNECIDOS 05

2. DESCRIÇÃO DO PAINEL 05
g Painel Frontal 05
g Display de Funções 10
g Painel Traseiro 11
g Microfone (HM-36) 14

3. INSTALAÇÃO E CONEXÕES 15
g Desembalando 15
g Selecionando um Local 15
g Aterramento 15
g Conexão da Antena 16
g Conexões Requeridas 16
g Conexões Avançadas 17
g Conexões da Fonte de Alimentação 18
g Conexões do Amplificador Linear 20
g Acopladores de Antena Externos 21

4. AJUSTE DE FREQUÊNCIA 22
g Ao Ligar o Rádio Pela Primeira Vez (Resetando a CPU) 22
g Ajustes Iniciais 22
g Descrição do VFO 23
g Ajuste de Freqüência 24
g Trava do Sintonizador (Dial) 27



4

5. RECEPÇÃO E TRANSMISSÃO 28
g Seleção de Modo 28
g Silenciador e Ganho de RF 28
g Funções para Recepção 29
g Função DSP (opção) 32
g Seleção de Filtro 33
g Ajuste de Filtro 34
g Funções para Transmissão 36
g Operando em Freqüência � Split� 41
g ROE 42
g Funções para CW 42
g Funções para RTTY 45

6. OPERAÇÕES DE MEMÓRIA 47
g Canais de Memória 47
g Seleção de Canal de Memória 47
g Programação de Canal de Memória 48
g Transferência de Freqüência 50
g Apagando uma Memória 52

7. VARREDURAS 52
g Tipos de Varreduras 52
g Preparo 52
g Varredura Programada 53
g Varredura de Memória 54

8. MODOS DE AJUSTE 54
g Geral 54
g Itens do Modo de Ajuste Rápido 55
g Itens do Modo de Ajuste Inicial 57

9. INSTALAÇÃO E CONEXÕES 61
g Abrindo o Gabinete do Transceptor 61
g Suporte Opcional e Alça de Transporte 61
g CR-338: Cristal de Alta Estabilidade 62
g UT-102: Sintetizador de Voz 62
g UT-106: Unidade DSP 63
g Filtros de FI Opcionais 64
g Descrição da Chave Interna do AT-180 65

10. MANUTENÇÃO 67
g Problemas e Soluções 67
g Substituição de Fusível 68
g Resetando a CPU 68

11. ESPECIFICAÇÕES 69
12. OPCIONAIS 70

13. COMANDOS DE CONTROLE 72
g Interface CI-V 72
g Tabela de comandos 73

14. VISTAS INTERNAS 74
g Vista Superior 74
g Vista Inferior 74



5

ACESSÓRIOS FORNECIDOS

Este transceptor vem com os seguintes acessórios.
Quantidade

1 Cabo de alimentação DC 1

2 Microfone de mão (HM-36) 1
3 Fusível (FGB 20 A; para cabo DC) 1

4 Fusível (FGB 4 A; uso interno) 1

� Painel Frontal

2. DESCRIÇÃO DO PAINEL
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u Tecla [PWR]
 Pressione-a momentaneamente para ligar o rádio.

� Primeiro, ligue a fonte de alimentação DC opcional.
 Pressione-a por 1 segundo para desligar o rádio.
 Pressione e mantenha pressionada a tecla [SET], e ao mesmo tempo pressione [PWR]

para entrar no modo de ajuste inicial.

v CONECTOR DE MICROFONE [MIC]
 Serve para o microfone fornecido ou um opcional

� Detalhes sobre microfones adequados na seção � Opções� .
� Detalhes sobre conector de microfone mais adiante nesta seção.

w ENTRADA PARA FONES DE OUVIDO [PHONES]
Serve para fones de ouvido de 8 ohms.
� Quando fones de ouvido estiverem conectados, o alto-falante interno ou o alto-falante

externo conectado não funcionará.

x CONTROLE [AF] (Controle Interno)
Varia o nível de saída de áudio do alto-falante.

y CONTROLE [RF/SQL] (Controle Externo)
Ajusta o nível do limiar do silenciador. O silenciador remove ruídos do alto-falante (estando
fechado) quando nenhum sinal é recebido.
� O silenciador pode ser usado em todos os modos.
� Este controle pode ser ajustado como controle de silenciador e ganho de RF, ou apenas

como controle de silenciador (o ganho de RF é fixado no máximo) no modo de ajuste
inicial.

z CONTROLES [RIT] (Controle Interno)
 Desvia a freqüência de recepção, sem mudar a freqüência de transmissão.

� Gire-o no sentido horário para aumentar a freqüência, ou gire-o no sentido anti-
horário para reduzir a freqüência. Aparecerá no display.

� O alcance da freqüência de desvio é ±1.2 kHz.

{ CONTROLES [SHIFT] (Controle Externo)
Desvia a freqüência central da banda passante de FI do receptor.
� Gire estes controles no sentido horário para subir a freqüência central, ou os gire no

sentido anti-horário para descer a freqüência.

| TECLA [LOCK]
Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a trava do dial.
� Esta função eletronicamente trava o dial principal.
� Quando o S IN T E T IZ A D O R D E V O Z UT-102 estiver instalado, pressione-a por 1 segundo

para que seja anunciada a freqüência, etc.
� A operação da Unidade DSP (UT-102) pode ser ajustada no modo de ajuste inicial.

} DIAL PRINCIPAL
Muda a freqüência no display, seleciona os itens do modo de ajuste inicial/rápido, etc.
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~ TECLA [P.AMP]
Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar o pré-amplificador.

TECLA [CH]
Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar a seleção de canal de memória.
� [MEMO] piscará enquanto a seleção de memória estiver ativa.
� Pressione várias vezes (ou pressione e mantenha pressionada) a tecla [qDN]/[pUP] até

aparecer o canal de memória desejado.
� Depois que você pressionar [F-INP/ENT], pressione no teclado o número do canal de

memória desejado, e depois pressione [F-INP/ENT] novamente para selecionar o
diretório do canal de memória.

� Pressione [CH] para sair da seleção de canal de memória.

TECLAS [qDN]/[pUP]
 Pressione uma ou mais vezes para selecionar o canal de memória, enquanto o indicador

[MEMO] estiver piscando.
 Pressione para selecionar uma banda.
 Pressione para selecionar os itens do modo de ajuste inicial/rápido enquanto o modo de

ajuste inicial/rápido estiver selecionado.

TECLA [ATT]
Pressione-a para ativar e desativar o atenuador de 20 dB.

TECLA [TUNER]
 Pressione-a momentaneamente para ativar e desativar o acoplador de antena automático.

� Um acoplador de antena opcional deve estar conectado.
 Pressione-a por 1 segundo para sintonizar manualmente o acoplador.

� Um acoplador de antena opcional deve estar conectado.
� Quando  o acoplador não conseguir acoplar a antena,  o circuito  de sintonia será

desviado automaticamente após 20 segundos.

TECLA [SET]
 Pressione-a por 1 segundo para entrar no modo de ajuste rápido.
 Mantenha pressionada a tecla [SET], e depois pressione [POWER] para entrar no modo

de ajuste inicial.
 Pressione-a para alternar as funções do medidor.

� PO: Indica a potência relativa de saída de RF
� ALC: Indica o nível de ALC
� SWR: Indica a ROE sobre a linha de transmissão.

TECLA [COMP]
Ativa e desativa a compressão de microfone.

TECLADO
O teclado pode ser usado para as funções descritas abaixo:
� [F-INP/ENT], teclado e [F-INP/ENT].

� Entrada direta de freqüência.
� [CH], [F-INP/ENT], teclado e [F-INP/ENT] seguida por [V/M].

� Seleção de canal de memória.
� [V/M], [A=B], [A/B], [M/W], [M-CL], [MuV], [SPL], [SCAN], [VOX], [NR] (opção)

e [ANF] (opção).
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TECLA [NB]
 Ativa e desativa o redutor de ruídos, que reduz ruídos de impulso tais como os gerados

pelos sistemas de ignição de automóveis. Esta função não serve para ruídos que não
sejam de impulso.

 Pressione [NB] por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do nível do reduto de ruídos.

TECLA [TS]
 Seleciona um passo de sintonia rápida ou desativa o mesmo.

� Enquanto o indicador de sintonia rápida (� ) estiver no display, a freqüência poderá
ser mudada em passo de kHz.

 Enquanto o passo de sintonia rápida estiver desativado, ele ativará e desativará o passo de
1 Hz quando for pressionado por 1 segundo.
� Aparecerá a indicação de 1 Hz,e a freqüência poderá ser mudada em passo de 1 Hz.

 Enquanto o passo de sintonia rápida em kHz estiver selecionado, ele entrará no modo de
ajuste de passo de sintonia quando for pressionado por 1 segundo.

TECLA [FIL]
 Pressione-a momentaneamente para alternar entre as opções de filtros de FI normal,

largo e estreito para o modo de operação selecionado.

TECLA DE MODOS [LSB/USB]/[CW/CW-R]/[RTTY/RTTY-R]/[AM]
Pressione-a para alternar entre os modos de operação.
� Pressione [MODE] por 1 segundo no modo SSB para alternar entre LSB ou USB.
� Pressione [MODE] por 2 segundos no modo CW ou RTTY para alternar entre CW e CW

reverso, ou RTTY e RTTY reverso. Aparecerá no display.



9

TECLA [V/M� 1]
 Alterna o modo de operação entre modo VFO ou modo de memória.

TECLA [MW� 4]
 Armazena a freqüência e o modo de operação no display no canal de memória

selecionado quando pressionada por 1 segundo.

TECLA [SPL� 7]
Ativa e desativa a operação na freqüência � split� .

TECLA [NR� .]
 Ativa e desativa a função opcional de redução de ruídos. Funciona em todos os modos.

� Requer a U N ID A D E D S P UT-106 opcional.
� Aparecerá [NR] no display.

 Pressione-a por 1 segundo para entrar no modo de ajuste do nível de redução de ruídos.

TECLA [ANF� 0]
Ativa e desativa o Filtro de Corte Automático. Funciona nos modos SSB e AM.
� Requer a U N ID A D E D S P UT-106 opcional.
� Aparecerá [ANF] no display.

TECLA [F-INP/ENT]
 [F-INP/ENT], teclado e [F-INP/ENT].

� Entrada direta de freqüência.
 [CH], [F-INP/ENT], teclado e [F-INP/ENT]. Pressione [CH].

� Seleção direta de número de memória.

TECLA [SCAN� 8]
 Pressione-a momentaneamente para iniciar/terminar a varredura programada no modo

VFO.
 Pressione-a momentaneamente para iniciar/terminar a varredura de memória no modo de

memória.

TECLA [VOX� 9]
 Ativa e desativa a função VOX quando pressionada no modo SSB.

TECLA [MV� 6]
 Transfere os conteúdos da memória para o VFO quando pressionada por 1 segundo.

TECLA [M=CL� 5]
Apaga os conteúdos do canal de memória selecionado quando pressionada por 1 segundo
no modo de memória.
� Aparecerá [BLANK] sobre o número do canal de memória.

TECLA [A/B� 3]
 Alterna entre VFO A ou VFO B no modo VFO.
 Alterna entre VFO de transmissão e VFO de recepção durante uma operação em � split�
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TECLA [A=B� 2]
Equaliza freqüência e modo de operação dos dois VFOs.
� A freqüência e o modo de operação do VFO B são equalizados com a freqüência e o

modo de operação do VFO A.

� Display de Funções

u INDICADOR
Aparecerá quando a trava do dial estiver em uso.

v INDICADOR
Aparecerá enquanto estiver sendo recebido um sinal, ou quando o silenciador estiver aberto.

w INDICADOR
Aparecerá enquanto a função de sintonia automática estiver ativa.

x INDICADOR
Aparecerá durante uma transmissão.

y INDICADORES DE FUNÇÕES
 Aparecerá � PAMP� quando o pré-amplificador de antena estiver em uso.
 Aparecerá � ATT� quando o atenuador estiver em uso.
 Aparecerá � NB� quando o Redutor de Ruídos estiver em uso.
 Aparecerá � BK� quando a função � semi break-in� for selecionada no modo de ajuste

rápido.
 Aparecerá � F-BK� quando a função � full break-in� for ativada no modo CW.
 Aparecerá � VOX� quando tal função for selecionada no modo de ajuste rápido.
 Aparecerá � COM� quando o compressor de voz for ativado no modo SSB.
 Aparecerá � SCAN� quando a varredura for ativada.

� Piscará quando a varredura estiver em pausa.
z INDICADOR DSP

Aparecerá quando a Unidade DSP estiver instalada.

{ INDICADOR
Aparecerá quando o Filtro de Corte Automático estiver sendo usado.
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| INDICADOR
Aparecerá quando a Redução de Ruídos estiver sendo usada.

} MEDIDOR DE SINAL/SQL/GANHO DE RF
 Funciona como um S-meter durante recepção.
 Funciona como um medidor de ROE, ALC ou Potência durante transmissão.

~ INDICADOR DE VFO/MEMÓRIA
Aparecerá � VFO A� ou � B� quando o modo VFO for selecionado.
Aparecerá � MEMO� quando o modo de memória for selecionado.

DISPLAY DO NÚMERO DO CANAL DE MEMÓRIA
Mostra o número do canal de memória selecionado.

INDICADOR
Mostra que o canal de memória no display não está programado.
� Este indicador aparecerá no modo VFO e no modo de memória.

INDICADOR
Aparecerá quando você estiver operando em freqüência � split� .

INDICADOR
Aparecerá quando a função RIT estiver em uso.

DISPLAY DE FREQUÊNCIA
Mostra a freqüência de operação.

INDICADOR
Aparecerá quando o modo de CW reverso ou RTTY reverso for selecionado.

INDICADORES DE FILTRO LARGO/ESTREITO

 Aparecerá quando for selecionado o filtro de FI largo.

 Aparecerá quando for selecionado o filtro de FI estreito.

INDICADORES �
Aparecerão quando o passo de sintonia programável for selecionado.

INDICADORES DE MODOS
Indicam o modo de operação selecionado.

� Painel Traseiro



12

u CONECTOR [ANT]
Conecta uma antena de 50 ohms com um conector PL-259 e cabo coaxial de 50 ohms.

v CONECTOR [DC13.8V]
Serve para 13.8V DC através do cabo de alimentação fornecido.

w ENTRADA [TUNER]
Serve para o cabo de controle de um A C O P L A D O R D E A N T E N A A U T O M Á T IC O AH-4.

x ENTRADA PARA CI-V [REMOTE]
Usada com um computador pessoal para operação remota das funções do transceptor.

y ENTRADA [EXT SP]
Conecta um alto-falante externo de 8 ohms, se desejado.

� Quando um alto-falante externo estiver conectado, o alto-falante interno não
funcionará.

z CONECTOR [ACC]
Permite a conexão de equipamentos externos, tais como um A C O P L A D O R D E A N T E N A
A U T O M Á T IC O AT-180, um TNC para comunicações com dados ou um amplificador linear,
etc.

{ ENTRADA [KEY]
Aceita um batedor para ativar o manipulador eletrônico interno.

� A seleção de manipulador eletrônico interno ou operação com chave simples pode ser
feita no modo de ajuste inicial.

| ENTRADA [ALC]
Ligue esta entrada à saída ALC de um amplificador linear que não seja da marca Icom.

} ENTRADA [SEND]
Vai para o aterramento durante a transmissão para controle de equipamentos externos, tais
como amplificadores lineares.

� Nível máximo de controle: 16 V DC/2A
~ TERMINAL [GND]

Conecta este terminal ao terra.
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� INFORMAÇÕES SOBRE O CONECTOR ACC
� Conector ACC

� Ao Conectar o Cabo de Conversão ACC (OPC-599)
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� Microfone (HM-36)

u TECLAS [UP]/[DN]
Muda a freqüência ou o canal de memória selecionado(a).

� Se você as mantiver pressionadas, o número do canal de memória ou da freqüência
mudará continuamente.

� Estas teclas simulam um batedor. Pré-ajuste em CW PADDL no modo de ajuste inicial.
v TECLA PTT

Pressione e mantenha pressionada esta tecla para transmitir; solte-a para receber.

� CONECTOR DO MICROFONE

Nº DO PINO DO [MIC] FUNÇÃO DESCRIÇÃO
2 Saída de +8 V DC Máximo de 10 mA

3 Freqüência acima Terra
Freqüência abaixo Terra através de 470 ohms

4 Silenciador aberto Nível � LOW� [baixo]
Silenciador fechado Nível � HIGH� [alto]

CUIDADO: NÃO curto-circuite o pino 2 no terra porque isto pode danificar o regulador
de 8 V interno.
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� ESQUEMA DO HM-36

3. INSTALAÇÃO E CONEXÕES

� Desembalando
Depois que você desembalar o transceptor, imediatamente comunique qualquer dano ao
revendedor ou à empresa de entregas. Guarde os cartões de embarque. Veja a descrição e os
acessórios incluídos ao IC-718 em � Acessórios Fornecidos� neste manual.

� Selecionando um Local
Escolha um lugar para o transceptor que tenha
circulação de ar adequada, sem muito calor, frio ou
vibrações, e que esteja longe de televisores,
elementos de antenas, rádios ou outras fontes
eletromagnéticas. A base do transceptor tem um
apoio ajustável para uso em mesa. Coloque o apoio
em um dos dois ângulos, dependendo das suas
condições de operação.

� Aterramento
Para evitar choque elétrico, Interferência em aparelhos de TV (TVI), Interferência de emissoras
(BCI) e outros problemas, aterre o transceptor através do terminal GROUND [GND] no painel
traseiro. Para obter os melhores resultados, conecte um fio ou uma fita de grande espessura a
uma haste de cobre enterrada no chão. A distância entre o terminal [GND] e o chão deve ser a
mais curta possível.

CUIDADO: NUNCA conecte o terminal [GND] a uma tubulação de gás ou elétrica,
porque tal conexão pode causar uma explosão ou choque elétrico.
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� Conexão da Antena
Em comunicações por rádio, a antena é muito importante junto com a potência de saída de a
sensibilidade. Escolha uma ou mais antena(s), tal como uma bem casada de 50 ohms e a linha de
alimentação. Recomenda-se para sua banda desejada uma Relação de Ondas Estacionárias
(ROE) de 1.5:1 ou melhor. A linha de transmissão deve ser um cabo coaxial.

CUIDADO: Proteja seu transceptor contra raios usando um pára-raios.

EXEMPLO DE INSTALAÇÃO DO CONECTOR PL-259

Deslize o anel de acoplamento para baixo.
Descasque o cabo e faça uma solda fraca.

Descasque o cabo como na figura ao lado.
Faça uma solda fraca no condutor central.

Deslize o corpo do conector até seu lugar
o solde.

Aperte o anel de acoplamento sobre o
corpo do conector.

30 mm � 9�8 in 10 mm � 3�8 in 1� 2 mm � 1�16 in

ROE da Antena
Cada antena é sintonizada para uma faixa de freqüência especificada e a ROE pode ser

aumentada para fora do alcance. Quando a ROE está maior que 2.0:1, a potência do transceptor
cai para proteger o transistor final. Neste caso, o acoplador de antena serve para casar o
transceptor com a antena. Uma ROE baixa permite potência total para transmissão mesmo

quando é usado o acoplador. O IC-718 tem um medidor que monitora continuamente a ROE da
antena.

� Conexões Requeridas
� Painel Frontal
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� Painel Traseiro

� Conexões Avançadas
� Painel Frontal
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� Painel Traseiro

� Conexões da Fonte de Alimentação
Use uma F O N T E D E A L IM E N T A Ç Ã O PS-85 quando for operar o IC-718 com alimentação AC.
Veja as figuras a seguir.

CUIDADO: Antes de ligar o cabo de alimentação DC, verifique os seguintes itens importantes.
Certifique-se que:
� A tecla [POWER] esteja na posição de desligada.
� A tensão de saída da fonte de alimentação seja de 12-15 V quando você for usar uma fonte

de alimentação de outra marca (que não seja Icom).
� A polaridade do cano de alimentação DC esteja correta.

Vermelho: terminal positivo
Preto: terminal negativo
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� Conexões do Amplificador Linear
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� Acopladores de Antena Externos


